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'Verl>őczy István arczlré]le. 

A Hármas könyv. 
Irta : K. Nagy Sándo,. kir. törvényszéki biró. 

Tegyiik félre egy kissé a Biintetőtőrvénykőnyvet és 
Bünvádi perrendtartást és mindenféle 'hivatalos dolgot r 

Ugy· e, hogy sokszo r hallottak már a "Hármas 
könyvll-ről, még pedig legutóbbi időben is, a mikor" a 
budapesti ügyvédi kamara helyiségében (az országos 
ügyvédgyülés alkalmával (október 7-én) leleplezték Wer
bőczy István arczképét. 
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Ez 1\ Werbőczy István írta, belyesebben állitotta össze az unatkozó regényolvasó, k i legelőször is a könyv be
azt It . Há,l'mas könyvet .. , a mely fentartotta az ő nevét fej ezését nézi meg, bogyan végződik s csak azután 
It letünt n égyszáz év ala.tt s fenn fogja tartani mind- kezdi elülről, ba tudja már, bogy mi a vége. Én is 
addig, lUig Magyarol'szág jogforrását megbecsülni tudják kiszal!lJsztottam a számon, bogya «Hármas könyvet .. a 
utódaink. király jóvwhagyta. Pedig még meg se mondtam, bogy 

No, ne féljenek ! nem akarok én tudós értekezést jött az létre. 
tartani hazánk jogforrásáról (még ha tudnék is). Nem Az imént emlitett állapot, a jog- és igazságszolgál
itt van annak a belye. H anem röviden megemlékezem tatás bizonytalansága már tűrhetetlen volt. Azért az 
erről az emberről, a ki történelmünk egyik nevezetes - 1498-iki Ol'szággyülés (VI. t. cz. ) elbatározta, hogy «a 
alakja volt és az ő örökre szóló művel'ől, mely még régi szokások összeü'assanak és a melyeket ő felsége 
most is irányadó egyes j ogi kérdések eldöntés énéL és a főbirák észszerüeknek s törvényeseknek, nem pedig 

Na"ayeszü és nagybatalmu ember volt ez a Werbőczy, visszaélés folytán becsuszottaknak vagy észszerütlenek
a ki egy beregmegyei köznemes családból származása nek fognak itélni, azok sze;int történjék a biráskodás . .. 
da.czára, eszessége és fáradbatlansága révén felvitte a Az országgyülés azután Adám itélőmestert bizta meg 
dolgát, felemelkedett annyira, bogy 40-45 éves kOl'á- e munkálat elkészitésével, a királyra bizván, hogy ren
ban, vagyis ll. Ulászló király uralkodása alatt, 1502·ik deljen mellé egy másik jogtudóst. De bizony ezek a 
evben már országbirói i télőmester lett, a mely egyik kiküldöttek I\em csináltak semmit. 1504 körül aztán 
legmagasabb hivatalt 13 éven át viselte i 1525-ben II. Ulászló király egyenesen Werbőczy I stván, akkori 
pedig Magyarország nádorává válasz tották. Azonban már itélőmestert bizta meg, hogy: "azon törvényeket és 
a következő évben annyira megszaporodtak ellenségei, szokásokat, melyeken ' a biráskodás ügye ebben az 
hogy az 1526-ik év elején Budán tartott országgyülés országban régi idők óta, háboruk és belvillongások 
öt fej - és jószágvesztésre itélte s e büntetés alól csak zivatarai között, eléggé szi lárdan nyugovék, ' írott jog 
Budáról elfutása s a mohácsi vésznek egy pár hónap alakjába foglalja, hogy Magyarország hazai szokásainak 
mulva bekövetkezése után menekült ki. és törvényeinek oly sok elszórt és szerteszét fekvő 

Mint politikusról és hazafiról nem sok dicseretest r észei, egységes testbe összefoglaltatván és az irott szó 
ir a történelem. 15 15-ben lemondott itélőmesteri tisz- fáklyájával megvilágosittatván, minden jövendő időkre 
téről és János vajdához csapott át Erdélybe, de ennek fenntartassanak, - mondja, a "Hármas könyv ' előljáró 
halála után visszatért II. Lajos királyhoz (s ez alatt beszédje. 
választották nádoná, de ugyancsak ez alatt itélték fej- Werbőczy tiz évig dolgozott e művön, azt az 1514-iki 
és jószá"avesztésre is); a mo bácsi vész elől félre állott, október 18-iki országgyülésen benyujtotta, az ország
a mohácsi vész után .János királyhoz csatlak ozott és gyülés elfogadta s azt a király ugyanazon évi novem
ennek lett kanczellárja és tanácsadója; neki tulaj donit- ber ' l g-ikén megerősitette. Azonban a királyi jóvá
ják, hogy Szolimán török vezér elfoglalta Budavárát s hagyást tartalmazó okmányra nem tették reá a királyi 
megalapította a török malmat. Aztán maga is a török pecsétet és nem küldték meg a jóvahagyott munkálatot 
szolgálatába állott, végre is a budai török pasa meg- a megyéknek. És jött a pórlázadás iszonyatos ideje s 
mérgezte egy ünnepély alkalmával (1541-1542). a király 1516-ban meghalt, igy a hiányokat nem pótol-

No de mi a történelemre bizzuk Werböczynek, mint hatták s Werbőczy "Hármas könyve, törvényerőre nem 
politikusnak és hazafinak megitélését, hanem nézzük emelkedett. De azért az 1518-iki országgyülés (XLI. t. ez.) 
meg, hogy milyen szolgálatot tett a hazáuak, mint elrendelte, hogy: "a peres ügyekben az összes megyék 
jogtudós. az ország irott jogai (vflgyis a "Hármas könyn) szerint 

Nagyon szomom volt a törvénykezés dolga, kivált aitéljenek, mely a minap már az ország minden megyé
XV. század végén és a XVI. század legelején, II. Ulászló jének megküldetett." 
idejében. mert nem volt semmi irott jogrendje hazánk- Ha (Erdélyt kivéve) n em is lett hát a "Hármas 
nak. Nemcsak a felek, hanem maguk a bírák s a leg- könyv' országos törvénynyé, de századokon át alapul 
hiresebb jogtudósok is eltérőleg magyarázták az ország szolgált az a törvénykezésre_ 
szokásait, a törvényeket és rendeleteket; megiörtént, hogy Emlitettem, hogy Werbőczy István 1514-ben elkészi
az , inkább a maguk erejében és hatalmukban, mint a tette és bemutatta a királynak a «Háxmas könyvek 
törvényekben és igazságban bizó.k, a törvényszékeket Pompás képben festette meg ezt a j elenetet Feszty 
nagyszámu párthiveikkel megtámadván, mit okosság és Árpád történelmi festőnk a budapesti törvénykezési 
törvények által nem tehettek, lármával éá sokasággal palota számára. Vétekn ek tartanám be nem mutatni 
törekedének megnyerni s a kiknek kevesebb igazuk volt, azoknak, a kik még nem látták. 
mindemellett felülkelni és győzni n em jog, hanem Ime a kép, melyen Werbőczy István bemutatja a 
sokaság által igyekezén.ek" - irja a «Hármas könyvet" "Hármas könyvet .. IL Ulászló királynak! 
megerősítő királyi jóváhagyás. Látják ott a háttérben azt a nagy fehér bajuszu, 

Igaz, hiszen most én is olyanformán tettem, mint szelid képü kopasz embert, a ki olyan figyelemmel 



1907. november 10. CSENDÖRSÉGI LAPOK 5l:l1 

bámul a (, Hármas könyvet )) kezében tartó 6 a király 
előtt álló Werbőczyre ? No, hát tudj ák meg, hogy az a 
magyal' nemzet legnagyobb és legkedvesebb regényhó· 
jának, a nem régen elhalt Jókai Mórnak a képe, őt 

vette mintául a festő (a ki az ő fogadott leányának 
a férje) . 

Magában a "Hármas könyvben » a csen dőröket külö
nösebben érdekelhető, a bünügyi nyomozás alapját 
képező rendelkezések is vannak. Nevezetesen; 

törvényes elmarasztaltatása előtt, e legendő ok nélkül 
be ne fogassa.» (6. és 10. czim.) 

Törvényes oknak tartották a nem-nemesekre nézve 
az olyan büntettet, mely fejveszteséget, vagy testsanyar
gató s azzal egyenlő büntetést von maga után, vagy ha 
"a tettes személyének különös minősége, pl. kóborló 
élete, őt a megszökésről gyanussá tenné vagy kit a 
szökéstől sem hivatal, sem jó hirnév, sem birtok, sem 
családi viszony vissza nem tartóztat. I) 

'Wcrbőczy bcomta(ja a ,Uármns könyv ,, -ét II. Ulászló kit'álynak. 

(lA nemesek közür törvényes idézés és elmarasztalás 
előtt senki le ne tartóztatbassék, kivéve, ha főbenjáró 
tettén megfogatnék, mely esetbell parasztkéz által is 
letartóztathatik.» (I. rész 9. sz.) 

Azonban barmadik napon a megyének átadni tartoz
tak a kézrekeritett gonosztevőket. (III. rész 32. sz.) 

(Ebből fejlődh etett ki a Bp. 281. §.·a és a Szolgálati 
utasitás 117. §-a). 

Ugyancsak a letartóztatásra vonatkozik a "Hármas 
könyvnek» az az intézkedése, bogy "a bü'ó a vádlottat 

A feljelentés tárgyában a "HármaA könyv)) azt 
mondja , hogy: ('az esztelenek, hitszegők, becsületvesz
tettek, halálos ellenségek, vagy törvényes kárt nem ért 
személyek által tett beárulások semmi tekintetbe nem 
vétethetnek .• (I. rész 124. czim, II. rész 30. czim.) 

.. Az atya az olyan elfajult gyermeket, ki őt, a. felség
sértés súlyos gonosztettének eseteit kivéve, fenyitő tör
vényszéknél feladná : nemzetségi, habár igen csekély, 
ősi javainak osztályára kényszerithesse s ezzel tőle 

atyai kezét örökre megvonbassa.lI (I. rész 52. czim). 
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Ez most már nem áll, mert 11 feljelentést mindenki 
megteheti, bármilyen viszonyban áll is a tetteshez. 

A .Hármas könyv" bövebben foglallIOzik a polgári, 
min t a bünügyi jogszabályokkal, de azok még kevesbé 
tartoznak e lap keretébe, mint azok, melyeket feIemli
tettem. Azért elég legyen ennyi. 

A sport és a csendőrség . 

Irts: Hein Gyö"gy számvivő-tiszthelyettes. 

VIII. 

A vivás. 

A Cs-9 jelzésü "Vezérfonal a kardvivás oktatásához 
a m. kir. csendőrség számára, czimü szolgálati könyv 
(második kiadás) előszavában le vannak fek tetve az alap
elvek, a melyek szerint a csendőrök ezirányu kiképzé
sének történnie kell. Ha szorosan ragaszkodunk a kard
vivási vezérfonaJban foglaltakhoz, vagyis, ha az abban 
előirt gyakorlatokat behatóan végezzük, akkor a csendőr 
lassanként meg fogja tanulni, hogy a karddal mikép 
mérj en ellenfelére rövid, erős, éles vágásokat, bogy 
mikép aJkaImazza szükség esetén a kardot szurásra is 
s a támadás balsikere után mikép foglalja el egyszerii 
és czélszerü m6don védőhelyzetét. 

Mielőtt a csendőrrel a kardvivást elővennők, meg 
kell ismertetni az éles kard tulajdonképeni r endelteté
séve!. Az éles kard a csendőrnek ép olyan fegyvere, 
mint akár a szurony, vagy a lőfegyver, a melylyel 
alkalomadtán és megfelelő körülmények között az ellen
szegüIőt megrendsza.bályozza, őt a további ellenállásra 
képtelen n é teszi. 

Nem szabad szem elől téveszteni azt, hogy a szolgá
latban álló csendőr a mellett, hogy aközbiztonság őre , 
egyuttal katona is ; és ebben a szóban meg van mondva 
az is, hogy a csendőrnek akkor, a mikor fegyveres kéz
zel torol meg egy büntényt, avagy a fegyverre való 
hivatkozással viteti keresztül a törvény l'endelkezéseít, 
a fegyver becsületéről sem szabad megfeledkeznie, hanem 
állandóan szeme előtt lebegjen az, hogy katonának 
semmi körülmények között sem szabad megengednie 
azt, hogy fegyvere becsületén folt essék s ha kell, még 
saját élete feláldozásával is szeplőtelenül kell azt meg
őriznie. 

A milyen magasztos a feladat, oly nehéz is; . és ép 
azért, hogyacsendől' a reá háramló követelményeknek 
megfelelhessen, okvetetlenüI szükséges, hogy fegyverével 
jól tudjon bánni. Ezt pedig csak a folytonos gyakorlat 
által érheti el . 

A csendőr háromféle fegyverrel van felszerelve s szük
séges, hogy mind a három fegyverrel jól tudjon bánni. 
Röztudomásu, mikép a csendőr összes fegyverei között 
a szurony t használja legtöbbször, mig a lőfegyvert 
és a kardot csak kivételes körülmények között. Hogy 
a csendőr mikor nyuJ. a kardhoz, azt szabatosan, min
den egyes esetet felölelő módon meghatározni nem lehet. 

A kardot minden körűlmények között használni fogja 
akkor, ha lőfegyverrel nincs felszere l ve, vagyis, mikor 
szolgálaton kivül állván, a kényszerhelyzet szülte okok
nál fogva kénytelen szolgálatilag fellépni és fegyver
használatra kerül a sor ; vagy ha lőfegyvel'ének, illetve 
szuronyának használatában megakadályozt Ilitik és a meg
ragadott fegyvernek kiszabaditása válik szükségessé. Ily 
esetekben a csendőr egy éles, erős vágással czélt ér, 
mert a megsebesitett ellenfél rögtön beszünteti a további 
ellenszegülést. 

Hogy azonban a csendőr izgalmas pillanatokban is 
eredményesen használhassa a kardot, okvetetlenül szük
séges, mikép a kardvivást foly tonos gyakorlatok által 
oly alaposan tanulj a meg, hogy a lapos vágás szinte ki 
legyen zlirva. 

Nagy sulyt kell fektetni a lábmozdulatokra, mert a 
lábak gyorsasága által meplepetéssze1'üen, gyorsan köze
litjük meg ellenfelünket, a ki távolsága által védve hiszi 
magát s egyszerre csak arra ocsudik fel, hogy a tőle 
messze álló csendőr egy ugrással, vagy kitöréssel elér le 
és megsebesitette egy oly pillanatban , a mikor ő azt ... 
lehetetlennek vélte . Ell enszegül őkkel szemben a "Vezér
fonal» J ., illetve 2. ábra szerinti vivóállást csak akkor 
fogjuk elfoglalni, ha csak karddal vagyunk felfegyver
kezve. Az által, hogy a -kard hegyét a vonalba hozzuk 
(az ellenfél felé irányit j uk) elérjük azt, hogy az ellen
szegülőt magunktól tlivol tar tjuk s meglevő támadásnak 
elejét vesszük, mert senkinek nem lesz kedve a kard 
hegyébe szalllidni. 

Tapasztaltam, hogy a vivó állás elfoglalásánál az 
oktatók nincsenek egészen tisztában a (I Vezérfonal" 4. 
lapoldala utolsó bekezdésében foglalt kitétellel : II ••• a 
jobb láb a bal saroktól számitott három teljes láb
nyomnyira akkép tétetik ... a földre ... !" Sokan úgy 
értelmezik ezt, hogya lábak közti távolságnak kell 
három lábnyomot kitenni, pedig ez téves értelmezés, 
mert ha az idézetet sZÓszerint vesszük, akkor kétely 
nem támadhat. Ha. a jobb lábat három lábnyom távol
ságra tesszük előre, akkor a lábak közti távolság csak 
két lábnyom lehet, a mennyiben a harmadik lábnyomoa 
már a jobb láb áll. 

A lábgyakorlatok huzamos ideig gyakorlandók, hogy 
a helyes állás, az előre és hátrafelé való mozgások 
könnyedén és pillanatnyi gyors8Jsággal legyenek végre
hajthatók ; mert a vivásnál általában, de főleg a táma
dásnál nagyon nagy szükség van a gyors lábakra, hogy 
ellenfelünket egy pillanat alatt közelithessük meg 
annyira, hogy a vágás, illetőleg támadás eredményes 
legyen. 

A (I Vezérfonal» IV. része a vágás<>kat és a szurást 
tárgyalja, megmagyarázván, hogy a vágások keresztül
vitele mikép történj ék. Megmondja azt, hogy a vágás 
(I erős" legyen, miből természetszerűleg következik az, 
miszerint a lenditési gyakorlatokat is ép oly erővel 
kell végrehajtanunk, mint magát a vágást és pedig azért, 
hogy fi kar megszokja az erőteljes mozdlllatokat. A mikor 
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a csendőr lenditési gyakorlatokat végez, mindíg képzel
jen maga elé egy ellenfelet 9 hajtsfL végre a lendité·· 
seket úgy, mintha ellenfeh\t megvágni akarná. 

A lendit.ési gyakorlatok ugyanis a vágások előgyakor· 
latai s hogy fl vágásokat szabadon megtanulha~suk, 

feltétlenül szükséges a lenditési gyakorlatokat eleinte 
tagozva, <egy·kettő» vezényszóra gyakorolni, később 

azonban egyszerre s alléikül, hogy a lendités megtöré
Bekor késedelmeskednénk. Az «egy-kettő. vezényszavak 
tehát oly gyors egymásutánban adandók meg, hogya 
lendités egy egészet képezzen. 

Ha azután a leuditések «Tovább gyakorolni. vezény· 
szóra folytattatnak, akkor is figyeljünk arra, hogy min
den egyes lendités után egy pillanatra álljunk meg, 
mert ellenesetben a lenditéseket nem fogjuk pontosan 
keresztüh-ihetni és czélt nem érünk. 

A .Karlendités a ilZurásra! Egy r'-nél tapasztaltam, 
hogy azt a csendől'ők nem viszik úgy keresztül, mint 
a t Vezérfonal. előirja. E vezényszóra ugyanis ,'az ököl, 
a könyök nt/j'séke ll behajtásával kissé visszahuzatik'. 
S mit látunk gyakran? Azt, hogy a csendőr könyökét 
«teljesen» behajtja annyira, hogy az ököl majdnem 
Ilgészen az arcz hoz emeltetik s a csukló szintén «telje
sen. behajlik; pedig a "Vezérfonal-,ban a csukló behaj· 
litásaról emlités nem történt r Osak természetes az, 
hogya csendőr ily módon eredményesen nem szurhat, 
mert a kard élét vezetni képtelen és a kar teljes be
hajlitásával időt is veszit, a mi már magában véve is 
nagyon kétségessé teszi a sikert. 

Mindaddig tehát, a mig a lenditési gyakorlatok pon· 
tosan nem hajtatnak végre, a vágásokra nem tanácsos 
áttérni , egyáltalán nem szabad gyorsa.n végig menni az 
egész anyagon, hanem lassan, türelemmel kell előre. 

haladni, mert csak így érhetünk el e téren eredményt 
Az oktató nagyon helyesen jár el akkor, ha min

den egyes próbacsendőrt külön-külön oktat s csak 
azután gyakoroltat az egész sorral. Minden egyes mozo 
dulatot többször meg kell mutatni a tanitványnak s 
ha az nehezen fo gja fel a magyarázataI-, akkor karját 
vezetnünk kell. Nem tanácsoibatom eléggé az oktatók
nak, hogy nagy sulyt fektessenek a próbacsendőrök e 
téren való kiképzésére. 

Nagy szüksége van ft próbacsendőrnek arra, hogy az 
utasitások tartalmával tisztában legyen, de a vivás, 
illetve a fegyverrel való bánni tudás meg épen "élet
szükséglete ,) r ! 
Apróbacsendőr járőrvezetőként soha sem szerepel, 

önállóan vajmi ritkán intézkedik s szolgálati ténykedése 
is nem más, mint segédkezés, mert a szolgálat pontos 
teljesitéseél't a járőtvezető felelős. Az ellenszegülők 

azonban nem veszik figyelembe azt, hogya jarőr egyik 
tagja próbacsendőr B így már első szolgálata alkalmáva.l 
is fegyverhasználatra kerülhet a eor s ha tudománya 
ilyenkor cserben hagyja, akkor tudatlanságát könnyen 
életével fiz eti meg. 

Ezt tartsák szem előtt az oktatók s minden igyekeze· 

tükkel azon legyenek, hogy próbacsendőreinket a viv{bs 
terén alaposan oktassák ki, nehogy a fiatal csendőr 

ügyetlenségének és tudatlanságának essék áldozatul. 
Még egy csekélységnek látsz4, de a kard könny ü 

kezelését nagyban befolyásoló körülményre, jobban 
mondva öltözeti czikkre akarom felhivni csendőreink 
figyeimét ; és ez a keztyü. Nagyon sok függ a kényel
mes, puha'keztyütől r Mindenki tapasztalhatta már, hogy 
a kicsiny keztyüben - fő leg télen - sem a kardot, 
sem a puskát jól megfogni nem lehet; a csendőr tehát 
arra is ügyeljen, hogy mindenkor kényelmes, de ne 
tulnagy keztyüket vásároljon, nehogy egy ily csekélység 
miatt még veszélynek tegye ki magát. A keztyü akkor 
nevezhető kényelmesnek, ha benne ujjainkat könnyen 
mozgathatjuk s ha az a kéz izmainak megfelelő játék
teret enged. 

De a csendőrnek nemcsak vagni, hanem védeni is 
kell tudni r A védekezés megtanulása sokkal nehezebb 
s több gyakorlatot igényel! Nem elég az, ha egy reánk 
mért vágás elé odatartjuk a kardot, hanem a sikeres 
védekezés érdekében a vágás elé kell nyomulnunk s 
annak erejét a szembehelyezett és előrenyomott kard
éllel gyengitenünk! A védekezés Rereaztülvitele termé· 
szetesen mindig a támadás minemüségétől és a támadó· 
eszköztől függ. Egész más a védekezés módja, ha egy 
bottal, más, ha egy doronggal és más, ha egy szurásra 
alkalmas eS2lközzel történik a támadás; mert mig a 
vágást helyben, sőt egyes esetekben csekélyelőnyomu. 
lással egybekötve védj ük. addíg a szurásnál a védeke . 
zést a körülményekhez képest egy lépéssel hátra, fogj II k 
összekötnL 

A védő fogások tanitásánál az oktató szintén egyenként 
vegye elö tanitványait s a vágás mutatásával tétesse 
meg a megfelelő háritást. Ilyenkor az oktató meggyő
ződik a helyes testtartásról, megigazitja az esetleg rosz
szul alkalmazott háritást és figyelemmel van arra, hogy 
a kard éle mindig a vágás irányában legyen. Ahári· 
tások eleinte lassan, később mindig gyorsabban gyakor· 
landók, mindaddig, a mig a csendőr azoko,t pillanatnyi 
gyorsasággal nem tudja keresztülvinni A tömeges tani
tás, illetve együttes gyakorlás csak akkor veendő elő, 

ha minden egyes csendőr a háritások mikénti keresztül· 
vitelével tisztában van. 

Nagyon czélszerü a párokat egymásso,l szemközt oly 
távolságra felállitani, hogy a kardok össze ne érjenek 
s akkor a vágásokat és háritásokat egyszerre gyakorol. 
tatni, hogy a csendőrök folyton lássák a vágást, illetve 
a védekezést. 

Bár a "Vezérfonal» ariposztokról (visszavágásokról) 
emlitést nem tesz. szükségesnek tartom, arról is röviden 
értekezni. 

A csendőr által már megtanult és kifogástalanul 
keresztülvitt vágások teljesen elegenn.ők arra, hogy 110 

"támadó" csendőr, a <megtámadott.>·at megsebesitse, 
harczképtelenné tegye; ez esetben tehát a háritásokra 
szüksége nincs. De fordítsuk meg a tételt r Az ellen-
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szegülő támad s mondjuk a csendőr kivédte az ütést. 
Ugyebár ezá.ltal az egész ügy még nincs befejezve, hanem 
a csendőrnek is vágnia kell, hogy az elle nszegülőt en· 
gedelmességre szoritsa. Azt a vágást, a melyet a csendőr 
a kivéd ett támadás után mér ellenfelére, riposztnak, 
visszavágásnak nevezzük. A riposzt abban különbözik 
a támadástól, hogy a védelmi állásból, tehát a ,háritás, 
helyzetéből indult ki, mig a támadást az "alapá.llásból)) 
visszük keresztül. 

Okvetetlenül szükséges, hogy a csendőr a háritás után 
rögtön vágjon, mert ezá.ltal meglepi ellenfelét s nem 
ad neki alkalmat az ujabb támadásra, a mi feltétlenül be
k övetkezik akkor, ha a csendőr a visszavágás keresztül· 
vitele czéljából a háritás után előbb az ala.pállásba 
térn e vissza. A riposztok keresztülviteIénél egy elvet 
tartsunk szem előtt: ha alul védtünk, akkor felül riposz' 
tirozzunk, ha pedig fennt védtünk, akkor ariposztot 
az ellenfél testének alsó részére irányozzuk ; a mi azon· 
ban nem zárja ki azt, hogy ugyanabba az irányba 
riposztirozzunk, a melyben a vágást kivédtük. 

Könnyebb megérthetés végett példákka.l fogom 'ezt 
illusztrálni : 

, Jobbra hárits" után vághatunk az ellenfél hónalja 
alá, fokéllel bal arczába, vagy fej ére, de a szurást is 
sikeresen alkalmazhatjuk. 

"Balra hárits)) után szintén a balarczba, mellre és 
fejre, csakhogy már a kard élével, azonkivül a jobb 
arczra és a hónalj . alá. 

"Mélyen jobbra hárits l" után legczélszerübb az ellen. 
fél jobb arczára egy l'övid vágást mérni, de fejre is 
vághatunk és aszurás keresztülvitele sem ütköúk 
nehézségekbe. 

"Mélyen balra hárits 1<> után ugyanoda, mint a "balra 
hárits» . nál 

"Fejet háríts" után a lJónalj alá, mindkét a rczra, 
fejre és mellre egya.ránt vágbatunk. 

Ha azután a riposzt "ült", vagyis, ha ellenfelünket 
megsebesitettük, akkor a csendőr őrizkedjék attól, hogy 
ujból vágjon, melt az már nem lovagias eljárás, hanem 
brutális erőszak, a mely a csendőrnek csak szégyenére 
válik. Egész más természetésen az, ha az ellenszegülő 
daczára megsérülésének, ujból tá,mad ; akkor aztán ter
mészetesen a csendőr mindaddig véd és riposztiroz, a 
mig az illető támadásával fel nem hagy. 

Nagyon ajánlatos ott, a hol a tanosztályokban vivó
szerek rendelkezésre . állanak, a próbacsendőröket és 
altiszti tanonczokat teljesen felszerelve egymással sz/lmközt 
felállitani és a "Vezér fonal" VI. fejezete szerinti "szabad. 
viváe. ·t is gyakoroltatni. Mielőtt azonban a szabadvivást 
megehgednők, kötelessége az oktatónak a vivószereket 
alapos megvizsgli-Iás tárgyává tenni. 

A fejvéd megvizsgálandó, vajjon a drótfonal nincs .e 
a. rozllda által már· annyira átmarva, hogy egy erősebb 
vágás, vagy egy czélját tévesztett szurás azt nem tör. 
heti-e keresztül ; a fejvéd b őr- vagy vász"nrészei n in
csenek-e oly megsérült állapotban, hogy egy vágás az 

eleven testrészt érheti ; a keztyü, mell- és könyökvédő 
elég biztositékot nyujt-e arra, .hogy sebesülés elkerül
tessék . a kard vége nincs-e eltörve, vagy a hegye nem 
oly ke~keny.e, hogy az a fejvéd drótfonatán áthatolhat ? 
Ezek ,mind oly fontos óvintézkedések, a melyeket szem 
elől téveszteni nem szabad, mert a kellő elővigyázat 

elmulasztása által soha többé jóvá nem tehető szeren
csétlenségnek lehetünk okozói. 

Nem ajánIhatom eléggé a kardvivás fo lytonos gyakor · 
lását mert a viv ás által nemcsak edzük test ünket, 
hane~ ügyességftnkut, gyorsaságunkat is nagyban fokoz
zuk ; megtanuljuk azt, hogy a nyers erőt mikép ren· 
deljük alá az ész hatalmának, szert teszü nK az önbiza· 
lomra, mely nélkül a csendőr nem élhet s hosszas 
gyakorlat után az az erős meggyőződés szállj a meg 
szivünket, hogy karddal a kézben, félelem n élkül száll
hatunk szembe a legnagyobb vesze1ylyel is. 

ÉRDEKES NYOMOZÁSOK. 

A jó besugó. 

Közli: Deák Sándor őrmester. 

P. J . vagyonos földmives egyedül éldegélt a felvidék 
egyik kies fekvésü községében. A 70 évet jóval tulhala· 
dott aggastyán egyedül, remete módjára élt két szoba és 
a mellékhelyiségekből álló házában. Az 1903. év tava
szán P. J . miutá.n ezer korona készpénzét az egyik szo. 
bában levő ládába bezárta és a láda kulcsát a tüz
helyen levő hamuba rejtette, a lakás ajtainak gondos 
becsukása után egy szomszédos községbe távozott, 
hogy ott ügyes-bajos dolgait elintézze. Távozása előtt 
a konyb aajtó kulcsát a fából épült ház falának egyik 
nyilásába rejtette. P. J. egész nap oda volt és csak este 
érkezett ismét haza. A konyha kulcsát ott találta a he-

. lyén, a lakás bolsejében minden rendben volt, a láda 
kulcsát is azon helyről kaparászta ki, a hová távo. 
zásakor rejtette; mégis midőn a ládát kinyitotta, meg
döbbenve látta, hogy az oda elzárt ezer koronája nincs 
,helyén. A nagy summa érthetetlen módon eltünt. 

Az aggastyán, miután ismételten meggyőződött., hogy 
nem csalódik, hanem a pénz eltünése kétségtelen tény, 
a szomszédos községben lakó egyik fiához sietett, hogy 
azzal a szomoru eseményt közölve, vele a teendők fö
lött is tanácskozzék. P. fiának, miután az esemény rész
leteit is megismerte, az volt a határozott véleménye, 
hogy a tettet csakis v&,lamelyik testvére, illetve egy 
másik községben lakó egyik fivére, vagy ugyanott férj
nél levő nővére követte el. Az aggastyán ennek alapján 
fel is kereste ezen gyermekeit ; de mitJtán ezek mél
tatlankodva tiltakoztak a gyanu ellen, az esetet beje
lentette az illetékes örsnél. 

D. őrmester egy csendőrrel azonnal kisietett a hely
szinére, hol a helyszini szemle alapos megejtése után 
konstatálta, bogy a tettes csakis a lakás eredeti kulcsá-
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val hatolhatott be a lakásba és a láda felnyitásáboz IS 
a hamuba rejtett kulcsot használta. Ezek alapján a járőr 
ie arra a meggyőződésre jutott, hogy a tettet csakis a 
belyi viszonyokkal teljesen ismerős olyan egyén követ
hette el, a ki az aggastyán szokásait is alaposan is
merte. Minthogy pedig elsősorban saját különlakó gyer
mekei voltak azok, a kik ebből a szempontból gyanuba 
jöhettek, annál is inkább, mert csak ők tudták, hogy 
atyjuk pár nap előtt ezer koronát vett ki a takarék· 
pénztárból és azt lakásán őrzi: D. őrmester sorban 
kikérdezte az aggastyán gyanuba fogott gyermekeit, 
de csakbamar meggyőződött gyanujának alaptalanságá
ról, miután azok valamennyien kétséget kizáró módon 
igazolták alibijüket. 

A nyomozást t~hát most már más irányba kellett 
terelni. Minthogy a járőr közben megtndta, bogy a tett 
Bzinhelyéhez közel fekvő malomban egy molnárlegény 
van alkalmazva, ki mint rovott multu volt ismeretes és 
hat havi büntetés kiállása után csak nemrég került ki 
a fogházból, a malomba ment, hogy ott a molnárle
gényt a lopás idejében holtartózkodásál'a nézve kikér
dezze. A malomba érve, a járőr azonban arról él·tesült, 
hogyamolnárlegény már három nap előtt ismeretlen 
helyre eltávozott. 

A járőr most teljes buzgalommal hozzálátott az el
tünt legény tartózkodási helyének kikutatásához ; de 
minthogy több napi fáradságos nyomozás után se Ul birt 

annak nyomára akadni és a nyomozás további veze
tésére sem tal,ut ujabb támpontot, hat napi nyomozás 
után bevonult. Ezt megelőzőleg azonban D, őrmester 

még felkereste a lopás elkövetési belyén levő ,régi bizal
mas besugóját 'és megbizta, hogy ez ügyben puhatolóz· 
zék és ha valami lényegest megtud, vagy esetleg az 
eltünt molnárlegény hollétéről értesül, azt vele azon
nal tudassa. 

Hogy D. őrmester ezen eljárása mennyire üdvös és 
helyén való volt, mutatja azon tény, bogy a be sugó mu 
a harmadik rfapon azon hirrel toppantott be D. őrmes
terhez, hogy aznap reggel, midőn vasuton bevásál'lás 
czéljából a közeli városkába utazott és ott megérkezve, 
a vonatról leszállott, az állomáson a gyanusitott mol
nárl egénynyel találkozott, ki épen egy indulásra ké
szen álló vonatra szállott fel és azon kérdésére, hogy 
bová utazik egy osztrák határszéli várost nevezett meg. 
A besugó még elbeszélte, hogy ennek megtörténte után 
betért az állomás mellett levő korcsmába, hol két po
hár sört fogyasztott el és miután bevásárlásaihoz apró
pénzre volt szüksége, fizetésnél egy ötven koronást 
akart felváltatní. A korosmáros azonban kijelentette. 
hogy nincsen aprópénze, miután egy negyedórával 
azelőtt az általa is ismert molnár legénynek két darab 
száz koronást váltott fel. 

Miután D. őrmester még arról is meggyőződött, hogy 
a besugó által előadottak mindenben megfelelnek II 
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valóságnak, azonnal vonatra ült és a megnevezett osz
trAk vli.rosha utazott bo i IIZ ottani rendőrség közre
miiködésével egy gy~rtelepen osakbamar meg is találta 
II keresett molnárlegényt. Az illetőt a rendőrségre ki
sérve, D. örmester Ilzonnal kikérdezte, de a molnár ·, 
legény kon okul tagadta II lopás elkövetés ét. D. őrmes 

ter erre megmotoztatta s ekkor a lábán levő bocs
korokba göngyölve 375 korona készpénzt találtak. 
A megrögzött gonosztevő erre megtörve, beismerte a 
lopás elkövetését és előadta, bogy P. távozása idejében 
ott ólálkodott annak lakása körül és látta, midőn az 
aggastyán a pénzt elzárta. és a kulcsokat a ro ár ,ismert 
helyekre elrejtette. Ily módon, midőn P. eltávozott 
könnyü szerrel bejutbatott a lakásba és észrevétlenül 
elemelte a pénzt. Majd pedig jól végzett munkája után 
a kulcsokat ismét az eredeti re jte)rhelyekre t ette 
vissza. A még hiányzó pénzre néz ve előad ta. , bogy azt 
odahaza egy r égi rozoga malom falazatába rejtette, 
hol segédkezése és utmutatása nélkül alig lehetne fel
találrii. 

Miután a szabályok értelmében a monarcbi a másik 
felében elfogott egyének az ottani batóságnak adandók 
át, hogya még hiányzó pénz feltalálbató legyen D. Őr

mester az ottani ügyé~zségbez azon kérelemmel fOI'
dnlt, hogy az elfogott molnarlegényt kivételesen, a ki
adatási elj árás mellőzésével, a lopás helyszinére kisér
hesse. Az engedeimet erre megkapván, a biányzó pénz 
is csakbamar' megkerült. 

Ezen nyomozásból láthatjuk, hogy minő fontos, hogy 
a csendőrnek megbizható besugója legyen. A csendőr 
tartsa szemmel az általános szolgálati batározványok 
VII. fejezet 30. pontj át és törekedj ék örskörlete minden 
községében olyan bizalmi egyénekre szert tenni, kik 
adand6 esetben a községben előforduló közbiztonsági 
szempontból fontos jelenségeket feltünés nélkül állan
dóan figyelemmel kisérve, a csendőrt olyan adatok hoz 
ju ttatják, melyeket nyomozó szolgála.taiban sikerrel 
hasznositbat. Sok fontos büncselekmény marad örökös 
rejtély, ba a nyomozó csendőrnek nincsen a lakoBság 
között olyan bizalmas egyén e, a ki a csendőrnek rend
szerint h ozzáférhetetlen j elenségeket iB megfigyelhet és 
ennek alapján a siker knlcsát adhatja a csendőr ke
zébe. 

A világ legnagyobb hajója. 

- Képpel. -

A tengeri államok, különösen Angli a, hires hatalmas 
haj6iróL De most 'Amerika ebben is tulszárnyalta az 
óvilagot, mert nemrég vizrebocsátott "Lusitania » nevü 
hajója felülmul minden e téren eddig létezőt. A hajó 
egy valósagos várost foglal magában >mindenféle kul
turális intézményekkel, (konczerttermekkel, imaházakkal, 
szinbázzal stb.) nem iB szólva a hatalmas és nagy 

fényüzéssel felszerelt lakosztályok egész, sokaság.á ról. De 
emellett a hajó nemcsak térfogatra nezve a vllág leg
nagyobb hajója, hanem gyorsjárat tekintetében is t ul
baladja valamennyi elődj ét. 

HIRE R. 
A csernovai zendülés. A liptómegyei Rózsahegyhe~ 

tartozó Csernova ujonnan épült temploma felszentelendo 
lévén, a lakosBág a mellett foglalt . áll~st, .h ~gy ~nn,a~ 
felszentelését csakis Hlinka Andras, Izgatasert ket eVl 
államfogházra itélt és rózsahe~yi plébáno~i állásáb.ól a 
szepesi ,püspökség által el~ozdlt?tt volt plebár:os ~ozbe
j öttével fogj a megen&"edn~. A ~ep .ezen elhat.arozasa, .a 
mint azt az eddigi vlzsgalat kIde ntette, a bnntetés ki
töltése elől ismeretlen helyen bujdosott Hlinka András 
izgatásának folyománya volt. A szepesi püspöks,ég Cs~r 
nova lakosságlÍlnak izgatott hangulatára valo teklD
tettel, a tervezett felszentelést a kedélyek csilla
pultáig, bizonytalan időre elbalasztotta, hogy azonban 
a t eljesen elkészült és berendezett templom rendelte
tésének átadha~ó legyen, a püspökség annak megáldása 
iránt intézkedett. A püspökség ezen intézkedése a nép 
tudomására adatván, a lakosság ebbe sem akart bele
egyezni s hogy a templom megáldását is megakadályoz. 
zák, október 26-án délután egy lopott kulcscsal a temp
lomba behatol tak, a templomajtó zárá t feltörték s 
onnan hat darab aranyozott gyertyatartót és két templomi 
zászlót elvittek, mely tárgyak azonban a csendőrség 
által rendeltetési helyükre még aznap viBBzaszállittattak. 
A következő napon, vagyis október 27-én reggel, a 
templomnak tervbe vett m egáldása napj án, a Rózsa
begyről kirendelt papság, valamint a járási fŐBzolgabiró 
kocBikon Csernovára érkeztek, hol őket a lakosBág már 
a helYBég bej árata előtt . zugolódásBal fogadta B a fő
szolgabiró, valamint a Ladiczky jarásőrmester által 
bozzlÍljuk intézett figyelmeztetés és felhivásnak Bem en
gedve, a beljebb menő kocBik elé állva, a lovak zabláját 
megragadták, azok szerszámait letépték s a támadók 
eltávolitását megkisérelt csendőraéget is támadásnkkal 
veszélyesen fenyegették s az egész menet ellen kózáport 
zuditottak; erre, minthogy a támadás abbanhagyásár .. 
iránynIt ismételt felhivások eredményre nem vezettek, 
Ladiczky járásőrmester elrendelte, hogy a kővel dobálók 
czélba veendők és egyes tüzeléssel lelövendók. E vett 
parancs után az' egyik kötől talált örsvezető egy lövést 
tett, a mely lövés fokozta a támadást, úgy hogy a jelen 
volt két csendőr a kirendelt papság és főszolgabiró, 
valamint azok kiséretének, nemkülönben a fegyverbe
csiilet megvédése érdekében 24 lövést volt kénytelen 
tenni, mely lövéBek hét halálos, négy életveszélyes, 
11 sulyos és számos könnyü sebesiilést okoztak. A fegy
verbasználat után a csendőrség az izgatókat, közöttük 
Hlinka András volt plébános nővérét, ki a templom 
ajtajára lázitó iratokat ragasztott, letartóztatta és a 
rózsahegyi kir. ügyészségnek átadta. A megzavart rend 
helYI'eállitására Rózsahegyről három tiszt, 40 honl"éd 
és Lőcséről öt tiszt vezénylés e alatt 100 főnyi közös 
hadseregbeh katona lett karhatalmu! kivezényelve, a 
kerület részéről pedig Soltész Sándor főhadnagy pa
rancsnoklása alatt 50 főnyi legénység összpontosittatott. 

Egy örsvezető megsebesülése. Október 27 ·én G., üre, 
szabolcsmegyei községben a község fiatalsága. dr. Raditscb 
Géza körorvos csürjében tánczvigaimat rendezett. A mu
la.tság rendben folyt egy darabig, éjfélután ti, 3 óra. 
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tájban azonban Demeter József és annak fivére vere
kedni kezdettek, miből kifolyólag a laktanya közvetlen 
szomszédságában levő mulatságon nézőként jelen volt 
Hagymási Imre cz. örsvezető a duhajkodó Demeter Jó
zsefet csendre intette, ki az örsvezetőt erre mellen 
ragadta és a csizmaszárából előrántott késsel meg akarta 
szurnL Az őrsvezető támadója szurásra emelt kezét 
elkapta s az igy keletkezett dulakodásban az örsvezető 
jobb kezének két ujja megsebesült. A történtek láttára 
Balogh Miklós, szolgálatban álló csendőr az örsvezető 
védelmére sietett s annak támadóját két szuronydöféssel 
sulyosan megsebesitve, a további támadásra képtelenné 
tette. 

Tüz. Bátyu, beregmegyei községben október 27 ·én 
délelőtt gondatlanságból tüz keletkezett, melytől a l'e
formátus templom, hat lakóház és 15 meJleképület, 
mintegy 100,000 korona kárértékben leegett. 

Orvvadászok. Október 26-án a somogymegyei Puszta· 
kovácsi határában levő Szaviczai erdőnél Szabó József II. 
örsvezetB, Viberál Pt\.! cz. örsvezető es Szamati József ll. 
csendőrből állott somogyvári őrs beli járőr több orv· 
vadászszal találkozott, kik a járőr láttára az erdőbe 
menekültek; a. járőr a menekülők után menve, azok 
által egy eredménytelen lövéssel fogadtatott, mit a 
járőr, ugyancsak eredménytelenül viszonzott. Az el
menekült oÍ'vvadászok nyomozása erélyesen folyik. 

KÜLÖNFÉLÉK. 

Olvassunk-e az ágyban ? Az á!lyban való olvasás -
írja egy angol orvos - ép úgy, mint a hideg fürdő 

reggel, tulajdonkép az egészség fényüzése ; van, aki 
elég egészséges rá, hogy megtehesse, de ha tuloz vele 
az ember, igen könnyen megárt. Sok ember erősen izga
tott lefekvés idején, idegei feszültek, gondolatai egymást 
kergetik s ha mindjárt eloltja a gyertyát nagyon sokáig 
nem képes elaludni a sötétben. Az ilyen embert egy fél
órai olvasás az ágyban némileg lecsillapítja, sőt gyakran 
valóságos jótétemény az idegekre. Nem szubad azonban 
sokáig olvasni s az olvasás ideje alatt kellő s helyes 
irányból jövő világosság legyen. . 

A test nagyságának változása. Nem utolsó meg
figyelést tettek nemrégiben arról, hogy napközben nem
csak a test súlyo, de hossza is változik. Ha reggel a 
fölkelés után és este a lefekvés előtt pontosan meg
mérjük az ember magasságát, azt tapasztaljuk, hogy 
estére kisebb lett. Este nyolcz órakor minden ember ki
sebb, mint nyolcz órakor reggel. Némelyik embern él a 
különbség egy czentiméterre is rúg, de az átlag csak 
öt-hat milli méter. Az éjjeli pihenés revén a különbség 
kiegyenlítődik, s a test újból eléri a reggeli magasságot. 
Nagyon fárasztó menetelés, vagy fizikai megerőltetés után 
az ember alacsonyabb, mint annakelőtte. A franczia száz 
kilométeres ke.rékpár-verseny után a győztes két czenti
méterrel volt kisebb, mint a verseny előtt. De általában 
is az emberi nem évtizedről-évt.izedre kisebb lesz. Ma
napság a legnagyobb emberek Amerikában és a Déli 
óczeán partján élnek. Amerikában százezer ujoncz közül 
négy magasabb két méternél. Németországban is még 

sok nagyon magas ember van. 1899·ben a Paure elnök 
temetésére Pári sba küldött öt német katonatiszt egyike 
sem volt két méternél alacsonyabb, közülük lL legna· 
gyobh Pleskov őrnagy, megütötte a két méter tizen
három czentimétert. A gárda· ezred szélső embere, a 
szárnyaltiszt két méter hét czentirnéter. A mi h~dBere
gt1nkben azonban nem szolgálnak ily óriások. 

Női rendőrök. Ha már kocsisok lehetnek, mi ért ne 
lehetnének rendörök is a szüzi erényekkel ékeskedő 

nők. Gentben legalább jó szolgálatokat tesz a rendőr
ségnek az a néhány nő, a kivel próbát tettek. S ll. példa 
ragadós. Ime, Bayonne városa! A polgármesterhez ezer 
aláírással ellátott kérvény érk.ezett, mely ben Bayonne 
polgárai - nők, férfiak vegyesen - kérik, hogy mi
előbb léptessék életbe a női rendőrseget. Egész biz
tosan hiszik, hogy a polgármester megteszi azt, a mire 
polgártársai kérik. A nökre egyenruhát is fo gnak ad ni. 
Kecses kabátkat, «nadragot .. és kis sapkát. 

'I' 

Szerkesztői üzenetek. 
Névtelen levelekre, továbbá a szolgálattal kal,csola

tos kérdésekre a szerl,esztőség nem válaszol. 

N. ". őrsvezető. Csak azoknak a neveit közöljük, a kik mind 
a hlÍl'om talány t helyesen fejtették weg. Ez okból maradt ki 
neve" multkor és marad ki ez alkalommal is a megfejtők közül. 

Ö "s Szkel'isova. A Rondőri Közlöny tloJgábltn forduljanak 
kö"etlenül azon laphoz. 

H. J. örs vezető. A szavak végén levő összetett mllssalhang· 
zók, ha ragozás folytán megkettőztetnek , minilenkor teljesen ki· 
irannók. A helyes tehát umozdonynY:1I'), ,asszonynyal. stb. 

S. J. csendőr. Kérjen szabadságot, esetleg orvosi bizonyitvány 
alapján . A klinikán a gyógyitás dijtalan. 

Szamosy csendőr. ,Borászati Lapoko Buaapest, IX. üllői út 
~Ö. sz. Előfizetési árát megtudhatja, ha egy mutatványszámot ker. 

M. B. ez. örsvezetö. Egyszerü kivonás áttal megkapja a helyes 
eredményt, mel.v szerint l 717 május 13-án született. 

B . A. csendőr. A kérvények még elintézés alatt vannak. Az 
ereuményről aDnak idején értesitve lesz. 

B. csendőr. Azon II helyen nincs olyan inté"et. Hanem VIII. 
J "zsef-utcza 23. sz. 8. van a .Magyarországi Muul",sok Rokkant 
és Nyugdijegylete •. Ez megbízhat6 intézet és wint LUegtudtuk, 
több csendőr tagja is van. ]~nné1>- az intézeInél a tag 10 év utáni 
rokkantság esetén Muyleg kapja az ön által is emlitett heti l t, 
sőt 14 kol'. nyugdijjárulékot. 

FEJTÖRŐK. 

Kóptah\ny. 
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Számwlány. 

Fg)' apa OlOst ·1ű, o. fia. pedig 9 aves. Hft.oy óv mulva lesz fl'7. 

"pa osup.ln kétszer olyau idős mint" fi. ? 

Betiltalány. 

'Megfejtési határid O : 1907 nov. 18. 

Mind a három talány! megrejtOk között egy darab Erzsóbet. 
királyné sanatorinmi sorsjegy lesz kisol'so]va. 

." 

Lapunk 43. számában közölt fejtörők helyes 
megfejtése: 

l\.éjllalány: "Ló"asutból villamos,. - Verstalány : 
"AsZód,. - Számrejtuél1Y: "5,7,,. 

Ll kisol'solt Erzsébet-kil'ályné Sanalol'ium- sol'sjegyel 
Ge1'gely Sándor járásőrmeslernek Dés?'e elkiildöttük. 

Helyesen megfejtették: Gergely Sándor járá.őrmester ós ifj . 
Gergely Sándor Dés, Papp János örsv. és ne.ie és Oláh Elek 
csendőr Székudvar, Lukocson Jakab örs vezető Kenderes, Krikker 
Gyula csendőr Kékkő, Bende Gábor örs vezető HajduszoboszIó, 
Petrovits Sándor cz. örs vezető Tápiószele, Szoboszlai András 
csendőr Nógrádverőcze, Tompos Lajos örsvezető Nemesszalók, 
N ómeth Dávid járásörmester Mór, G. Tóth Sándor csendőr Örkény, 
Komlósi örsv. Tiszaroff, Rera István C7. . örsvezetö Tolna, Buda
pesti örs, Adam csendőr Merény, VA,ra(li .János csendőr, 
Kunhegyesi lovl>s örs, jabloniczi örs, Tóth r. prb . • se)ldőr 
Igló, Stárk járás őrmester Stubnyafürdő, Kovács örsv. Marczi. 
bányi.Dombegyháza, Hári J ózsef örsv. Als6sztregova, Vajdics 
György örsvezető Czéczke, martonvásári örs, a,ll i6si örs, Deli 
Győző csendőr Kaposvár, Tóth Kása I stván őrmester Csanytelek, 
Papp Sándor csendőr Ratkó, Albert J ános járásőrmester és neje 
Komárom, Karsi János csendőr Pancsova" Kirá ly István csendőr 
Tiszacsege, Kiss őrmester Xyirbakta, Vin cze őrmester Hőgyész, 
nagyszőllősi örs, Hegedüs és Krámis csendőrök és Iby örsvezető 
Radaralva, Deli .János csendőr Gőd, Zillich Pál őrmester Bezdán , 
Fekete Sándor prb. csendőr Előszállás, Kajcsa J 6zsef cz. örsv. 
Kászonaltiz, Aszalós András •• en dőr Szolnok, Horrmann Gy ula 
cz. örsv. Kiskomárom, Kosztolányi I stván őrsvezető Pa,1icsfíi rdő, 
aninai ör s, Gyurácz örsvezetö Gáta, Riss ez. örs\'. Jám, lYI észáros 
József járásőrm ester és Budai I stván örsvezetl5 Iga], kőrpaj őrs, 
Merk Mihály örs"\'. Ó·Lubló, Erdős csendőr H egybú,nya, Szücs 
Sándor örsv. és J enei Imre csendőr Pankota, Ill és József csendőr 
liacset, E delényi Ferencz prb. csendőr, Uglyai örs, járdán ház .. ; 
' rs, Király Gábor csendőr Pancsova, Kárászi Gyula csendőr 
'1 emessziget, Batta József prb . csendőr Apátfal va, kisbéri örs, 
Helfert és Deák csendőrök Füles, Csáthi Lajos örsv. Magyarbőd , 
Yeress L. őrm. és Lebovits G. ör sv. Kányád, Segesvári József 
ez. örs v., Kolcsár I stván csendőr Magyarbodza.szi ta, Mester örsv . 
Szalánta, Solti S. Csányi A. és Ballay J. csendőrök Baja, N agy 
József őrmester és neje NyÜ'béltek, Ráth J ános csendőr Sellye, 
Bomogyvá.ri örs, Ozsváth csendőr Enese, Ürmösi László csendőr 
Delinyesten, Timár örsv. Dézna, Németh Sámuel őrmester Kenese 
Kocsis I. csendőr Pozsony, '<émeth Mátyás örsv. ós Sallai Andrá; 
prb. csendőr Bokszeg, Nagy Lajos csendőr Köröstarcsa, labasincz; 
örsparancsnoksag, Kapronnay Bálint őrmester és Bátori lotv"n 
csendőr Fertőszentmiklós, Zatykó J ózsef és 'l'óth Sándor őrm. 
Tolnai Dá.vid és Nyul Sándor örs\>. budapesti altiszti iskola, 
Darvas Endre Budapest. 

HIVATALOS RÉSZ. 

Szakasz áthelyezés. 

A székelyhidi szakaszparancsnokság 1 n07 évi október 
hó l-ével Nagyváradra áthelyeztetett s ugyanaz lilap 
mint nagyváradi il. szahsz szolgálati működését meg
kezdeLte. 

Járáspal'ancsnokságok felállitása. 

A debreczeni szárny hoz tal·tozó Szarvason felállított 
járásrarancsnokság 1907 szeptember 3·án ; 

a nagyváradi szárnyhoz tartozó Nagybajomon fel
állított járásparancsnokság 1907 szeptember hó ll-én 
szolgála,t í működésüket megkezdették. 

Örs felállítása. 

A VII. sz. csendőrkerületben a csikszeredai szárny 
teriiletén levő Gyergyóli bánte1epen működött öt főből 
álló különitmény 1907 októbel' hó J 6·ával örssé alakit. 
tatott. 

Különitmélly felállitás. 

A II. sz. csendőrkerület területén NagysemllLk köz
ségben egy 6 főből állp különítmény á llíttatott fel, mely 
szolgálati mlíködését J 907 októbe!' 16 án megkezdte. 

SZEMÉLYI ÜGYEK. 

Okil'atilag megdicsértettek : 

A m. kir. I. sz . csendőrkerületi parancsnokság által: 
Tu Zics Kálmán őrmester, tordai szárnyszámvivő és Kóka 

András cz. őrmester, tordai szárny segédmunkás, mert 
a szá.rny felállitIisa alkalmával több mint két hónapon 
keresztül nappal és n,z éj egy részén át folytonosan 
munkálkodva oly rendkivüli buzgóságot és tevékenysé. 
get fejt ,ttek ki, hogy a szárny müködése fennakadás 
nélkül folyt és a kezdet nehézségei észlelhetők nem 
voltak. 

Gecse Imre örs vezető, mert egy gyilkosság, egy gyuj
togatás és egy pénzhamisitás, továbbá számos egyéb 
bűncselekmény &lkövetőit hosszabb időn át ernyedetlen 
buzgalommal, kitartással és szakértelemmel eszközölt 
nyomozás folytán kideritette, a bűnjeleket beszerezte s 
a tetteseket ekként az igazságszolgáltatás kezei közzé 
juttatta. 

A m. kir. VIII. sz. csendőrkeJ'ületi parancsnokság által : 
Nagy Mihály ez. őrmester egy gyilkosság és több 

lopás tetteseinek hosszabb időn át eszközölt fáradságot 
neJ;!l ísmerő, férfias kilartás és leleményes, észszerü és 
tapintatos eljárás sal eszközölt kideritése, a bünjelek 
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nagyrész ének előkeritése és a terhelteknek az igazság
szolgaltatás kezébe történt átadásáért. 

Móza György ez. örsvezető , mert egy kóbor ozigá· 
nyokból szervezett s hi:rhedt tolvajbanda által elkövetett 
többszörös betöréses lopás tetteseit, a ba.nda tagjainak 
személyében, - hosszabb időn át , fáradságot nem 
ismerő kitartással és szakértelemm el folytatott nyomo· 
zás folytán - kíderítette, a bűnjeleket beszerezte és a 
környéket ekként ezen veszedelmes tolvajba.ndától meg· 
tisztitotta. 

S ipos Karoly őrmester, mert egy emberölést és több 
lopást s egyéb büncselekményeket hosszabb i dőn át 
szakértelemmel, lankadatlan buzgalommal és férfias ki· 
tartással eszközölt nyomozás Borán kiderített, a t ette· 
seket részint elfogta, részint feljelentette s így az 
igazságszolgáltatás kezeibe juttatta és a bünjeleket kellő
kép biztositotta. 

DózRa József cz. őrmester, a mult évben Szárazberek 
községben elkövetett két gyilkosság tetteseinek igen 
nehéz körülmények között, fáradságot n em i smerő , 
férfias kitartás és ernyedetlen buzgalo= al eszközölt 
nyomozás folytán tör tént kideritéséért, a bünjelek be· 
szerzéséért és a tetteseknek az igazságszolgáltatás kezébe 
való átadásáért. 

Kilinczán Ján09 cz. őrmester, 1 905. év folyamán el
követett nagymérvü gyujtogatás és betöréses lopás tette
seinek kézrekeritése és a bünj elek biztositásánál hosszu 
és fáradságos nyomozás során tanusitott buzgó és lele· 
ményességgel párosult tevékenysége ért. 

Lázár György örsvezető , K?'izsák Péter és Fekete 
Ferencz csendőrök , mert egy nagy malom égése alkal
mával az ott alkalmaw ttak javában égő lakásaiból, 
azoknak több ezer korona értékü ingóságait igen neMz 
sőt veszélyes körülmények között kihordták s azt úgy
szólván segitség nélkül a tüz martalékától megmen· 
t ették, a tüz tovaterjedésének meggátlása és a vagyon
mentés körül elszánt, férfias bátorság és fáradhatlan 
tevékenység által a lakosságnak jó példát mutattak, 
végül : 

Szabó Lajos örsvez ető, Lugosán J ános, Bokor István 
csendőr ez. örs vezető es Baráti Miklós csendőr, mert 
egy 55 főből álló veszélyes tolvajbanda által elkövetett 
igen számos betöréses lopás es egyéb büncselekmények 
tetteseit, hosszabb időn át férfias kitartással, ernyedet
len buzgalommal és szakértelemmel folytatott nyomozás 
folytán kideritették s a tetteseket, részben eHogva, részben 
pedig felj elentve, az igazságszolgáltatás kezeibe juttatták 
a bünjelek nagy r észét beszerezték s ezen tolvajbandá
tól a környéket megtisztitották. 

Nyilvánosan megdicsértettek : 

A m. kir. VIII. sz. csendőrkerületi parancsnokság által : 
Szántó Áron örsvezető, Pap Gergely, Németh J ános, 

P et?'ovics J t nos, Gulyás János, B. Nagy. Pál, Farkas 
Bálint , Znorovszky Mihály és Váradi J ózsef cs endőrök, 

mert egy 55 főből álló veszélyes tolvajbanda által el
követett igen számos lopás és különféle egyéb bűn 

cselekmények kinyomozásánál hathatósan közreműködtek 

s ez által az eredmény elérésében tevékeny résztvettek, 
végül : 

Száva György próbacsendől', mert egy közrend elleni 
kihágáson ért polgár i egyént bekisérni akarván, a be
kisérés megakadályozása végett több polgári egyén által 
ellene intézett támn dást nyugodt és férfias magatartása 
és katonás fellépése által visszautasította és ezzel az 
illető bekisérését lehetővé tette. 

Elóléptettek: 

1907. évi október hó 26·áva.l : 

a m. kil'. I. sz. csendőrkerület állományában : 
Fülöp Ferencz, Séra Elek és Hegediis Imre, és 

1907 november hó l·ével: 

a m. kir. V. sz. csendől'kerület állományában : 
bigmi Zsigmond cz. örsvezető, II-od altisztek, örs-

vezetőkké ; továbbá 
az öt évi tényleges szolgálat befejezése után: 
a m. kir. II. számu csendőrkerület állományában : 
Kornán Péter, Bi,tó Barnabás, Horváth Mátyás, 

BUszler András, Szabó Sándor és 
A m. kir . III. számu csendőrkerület állományában : 
Hegyközi György csendőrök, esendő?' czimzetes örs

vezelők1cé. 

Járőrvezetői jelvényuyel elláttattak: 

Lévai Gábor, Gondi Miklós, Hah,! József, Hel'esi 
Sebestyén, Gaspa1'ovicB István, T3or/lemiB:a IstvlÍn, 
Jónás Mihály, Márk Mihály, Herbúly János, Jeles 
István, Mayer Mihály, CsanlÍd'i István, Balog Mihály, 
Hatron Albert, Gadó András, Balogh György és Len
gyel Ignácz, III. sz. csendőrkerületbeli csendőrök. 

Katonai szolgálati ,jel. 

A m. kir. I. sz. csendőrkerület Rllományában: 
Bálint István csendőr, 1 907 október 15-én,-
a m. kir. III. sztÍ.mu csendőrkerület állományában : 
Eu/da Ferencz cz. örsvezető 1907 okt. 9·én, Sz/ojka 

.,...----------- - Magyarnak PécsI-Németnek BécsI -------------"1 

A szol2a'lal e'rde e :1~1~8~~~!~~~: g:án::ÓI ~~á~'iV~~~~ajJ:z~~eV~:fZ~~~ 
. pes árjegyzekemben, melyet mgyen és bérmentve 

. kUldök bárkinek, ki ezen lap/'a hivatkozik. 
. SCHÖNWALO IMRE, PÉCS, órásmest. és ékszergy. 
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Kál'oly örsvezető 1907 okt. 16-án, Gáspá'l' Gyula ' örs
vezet.ő 1907 okt. 7 -en, SimokalI István ez. őrmester 

1907 okt. 5-én, Bucsán Dániel örsvezető 1907 október 
lO-én és Dambánt Miklós csendőr cz. örsvezető 1907 
kt. 9-én - a Il. osztály u legénységi katonai szolgálat i 
eliel ellattattak. 

H á zasság ra l éptek: 

A.rnQTus Gyula hadnagy·szamvivő, Odo basich Jozefa 
urhölgygyel, 1907 aug. 8-án, Baján ; 

A m. kir. 1. számu csendőrkerület állományában : 
Gáspá'/' J ózsef cz_ őrmester, Biró Valériával, 1907 

okt. 6-án, Felsőszőcsön. 

A m. kir. lll. sz. csendőrkerület állományáb!Ln : 
Kovács István cz. örsvezető, özv. Cseri Erzsébettel, 

1907 okt. 8-án , Tiszasason . 
Papp Sándor örsvezető, LOJvicskó Anna Etelkával, 

1907 szept. 26-án, Tiszakürtön. 
A m. kir. V. sz. csendőrkerület állományában : 
Dán Ferenez örsvezető, Szmetka Máriával, 1907 okt. 

6-án, Magyarfalun. 

PÁLYÁZATOK. 

Egy írnoki állás a vingai kir. járásbiróságnáL Fize
tés pótlékkal 1400 korona. Magyar nyelv szóban és 
irásban, Német , bolgár és román nyelv ismerete. Négy 
középiskolai osztály. Telekkönyvi vizsga. Kérvények a 
temesvari kir. törvényszék elnökéhez 1907. évi novem
ber hó Jl-ig_ 

Egy hivatalszolgai állás a csepregi kir. j árasbiró
ságnál. Fizetés pótlékkal 600 korona. Lakpénz pótlék
kal 160 korona. Ruhailletmeny 100 korona. Magyar 
nyelv szóban és irásban. Kérvények a soproni kil'. 
törvényszék elnökéhez 1907 nov. J4-ig_ 

Egy hivatalszolgai állás a tapolczai kir. járásbir6-
ságnáL Fizetés pótlékkal 600 korona. Lakpénz p6tlék
kal 180 korona_ RuhailJetmény 100 korona. Magy!Lr 
nyelv szóban és irásban, Kérvény~k a zalaegerszegi kir. 
törvényszék elnökéhez 1907 nov. 12-ig. 

Egy irnoki állás a gyergyószentmiklósi kir. járás
biróságnáL Fizetes pótlékkal 1400 korona. Lakpénz 
360 korona. Magyar nyelv szób!Ln és irásban. Négy 
középiskolai osztály. Telekkönyvi vizsga. Sajátkezüleg 
irt kérvények a csikszeredai kir. törvényszék elnökéhez 
1907 nov. 14·ig. 

Egy hivatalszolgai állás a dési, áthelyezés esetén 
más Júl'. adóhivata.lnál. Fizetés pótlékkhl 600 korona. 
Törvényszerü lakpénz. Ruhailletmény 60 kor. Magyar 
nyelv szóban és irásban. Sajátkezüleg 'irt kérvények II 

dési m. kir. pénzügyígazgatósághoz 1907. évi novem
ber hó 25-ig. 

Egy írnoki állás Borsod vármegye edelényi főszolga
bir6i hivataláná!. Fizetés 1400 korona. Lakpénz 300 
korona.. Magyar nyelv szób!Ln és irásban. Négy közép-

iskolai osztály. Kérvények Borsod vármegye főispánjá

hoz 1907 nov. 17 -ig. 
Egy hivat alszolgai á llás a felsőőri kir. j árásbiró· 

ságnál. Fizetés pótlékkrul 600 korona. Lakpénz 160 kor. 
Ruhailletmény 100 korona.' Magyar nyelv szóban és 
irás b an. Kérvények a slIombathelyi kir. törvényszék 
elnökéhez 1907 nov. 16- ig. 

Egy hivat alszolgai állás a m. kir. Curi lÍlnál. F izetés 
pótlékkal 700 korona . Lakpénz pótlékkal 300 korona 
esetleg természetbeni lakás. Termész etbeni ruházat. 
Magyar nyelv szóban és irásban. Kérvények. a m. kir. 
Curia elnökségéhez 1907 nov. 30-ig. 

Egy irnoki állás a budapesti kir. kereskedelmi és 
váltótörvényszékné l. Fizetés pótlékkal 1400 korona. 
Lakpénz 600 Iwrona. Magyar nyelv szóban és irásb!Ln. 
HáI-om havi pl:óbaszolgálat. ~égy középiSKolai osztály. 
Kél'Vények a budapesti kir. kereskedelmi és váltótör
vényszék elnökéhez 1907. évi november hó 14-ig. 

Egy irnoki állás a dárdai j árásbiróságnál. Fizetés 
pótlékkal 1400 korona. Lakpénz 300 korona. Magyar 
nyelv szóban és ir ásban. Négy középiskolai osztály. 
Telekkönyvi vizsga. Kérvények a p écsi törvényszék el
nökéhez 1907. évi november h 6 21-ig. 

Egy gépkezelői állás a budapesti Pasteur- intézeti 
k6rháznál. Fizetés 1000 korona. Ruhailletmény 100 k. 
Magyar nyelv szóban és írásban. Próbaszolgálat. Kér
vénysk a budapesti Pasteur-intézet igazgatóságához 
(IX., Rákos·utcza 7.) 1907. évi november h6 ló-ig. 

Egy hivatalszolgai állás. az antalfalvai klr. járásbiró
ságnál. F izetés 600 korona. Lalq>énz 160 korona. Ruha
illetmény 100 korona. Magyar nyelv szóban és irásban. 
N émet, szerb, esetleg tót nyelv ismerete. Sajá,tkezüleg 
irt kérvények a pancsovai kir. törvényszék elnökéhez 
1907. évi november h6 16-ig. 

Egy hivatalszolgai állás a nagybereznai m. kir. 
ad6hivatalnál. Fizetés pótlékkal 600 korona. Ruhaillet
mény 60 korona. Természetbeni lakás. Magyar nyelv 
szóban és irásban. Rathén nyelv ismerete. Kérvények 
az ungvári m. kir. pénzügyigazgatósághoz 190'/. évi 
deczember hó lO-ig. 

Egy ruvatalszolgai állás a nagyvárad-vlÍlrosi járás
iróság nál. Fizetés 600 korona. Szabályszern lakpén;. 
Ruhailletmény 100 korona. Magyar nyelv szóban és 
írásban_ Kérvények a nagyváradi törvényszék elnökéhez 
1907. évi november hó 24-ig. 

Egy irnoki állás a szabadkai királyi ügyészségnél 
Fizetés p6tlékkal 1400 korona. Lakpénz 420 korona. 
Magyar nyelv szóban és irásban. Négy :középiskolai 
osztály. Kérvények a szabadkai kir. ügyészséghez 1907. 
évi november 27-ig. 

Egy hivatalszolgai állás a csákovai m. kir. adóhivatal
nál. Fizetés p6tlékkal '!l00 korona. Szabályszerü lakpéns. 
Ruhailletmény 60 korona. Magyar nyelv szóban és irás
ban. Kérvények a temesvári m. kir. pénzügyigazgató
sághoz 1907. évi november ... hó 30-ig. 


